
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB:85821130368
Ulica Grada Vukovara 70. 10 000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK 2A PRIJEM, EVIDENTIRANJE I POHRANU OSNOVA ZA PLaS 

ZAGREB 1

I 4 -03- 2025
AeStnpeeKI^e

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-288/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

GRENKE Hrvatska d.o.o.
OIB; 44115087893 

Adresa / sjedište
Avenija Većeslava Holievca 40, Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

DB LOG d.o.o.
OIB:68201359557 

Adresa / sjedište
Silviia Strahimira Kraničevića 15. Karlovac

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o najmu broj 164-008547 od 31. ožujka 2023. godine. Potvrda o preuzimanju od
31. ožujka 2023. godine
Iznos dospjele tražbine 418.03 (BURI 
Glavnica 412.73 (EURJ 

Kamate 5.30 rPTIRt
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka
___________________________________________________(EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Izvod iz otvorenih stavki od 24. veljače 2025. godine
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom^5^/ NE za iznos 4.500.00 (EUR)



Naziv ovršne isprave
Zadužnica od 3. travnia 2023. godine notvrđena od iavnih bilježnika Marine
Augustinović - Zelike Tranfić nod broiem OV-4053/2Q23.

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
(EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
Ugovor o naimu broi 164-008547 od 31. ožujka 2023. godine. Račun br 1104-13-1 od 5.
travnia 2023. godine

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Naziv Serijski broj
DIJAGNOSTIČKI UREĐAJ ZA TERETNI PROGRAM PR05 HD3
B

986491954800

SW RADIONIČKA KOLICA S ALATOM 7LADICA 347-DIJELNA 4033592125765

Izlučni vjerovnik pristaje da se izjl^ujijjtedmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranj ^RJSTAJE^/ NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb. 27. veliače 2025. godine

Potpis vjerovniKa
STEFANOVIĆ, KRVAUlbs. BU^ 1 PLtTIKOSA 

ODVJETNIČKO bROsfVO d.o.o. 
Odvjetnica Naraša Pletikosa 

7aVt^h



PUNOMOĆ
Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

Staša Stefanović, odvjetnik 
Katarina Krvavica, odvjetnica 
Tomisiav Bulić, odvjetnik 
Nataša Pletikosa, odvjetnica 
Denis Mandić, odvjetnik 
Viktorija Husnjak, odvjetnica

STEFANOVIĆ, KRVAVICA, BULIĆ I PLETIKOSA 
ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o.
ZAGREB, D.T. GAVRANA 13

U postupku

pred i

pod poslovnim brojem P 'C

na tužbu (prijedlog,, optužnicu) J.o^o

protiv

radi

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda, kao i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu izjavu te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga u slučaju spriječenosti zamijeni:

Ivan Car. odvjetnički vježbenik

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dana Ipl^ . godine

l~l^vals^cl U.O.O., ZugroD



S-K-B-P
STEFANOVlć, KRVAVICA, BULIĆIPLETIKOSA 

ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o.

D. T. Gavrana 13, HR-10000 ZAGREB 
Odvjetnici:

Staša Stefanovič, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Pletikosa
Denis Mandić, VIktorija Husnjak 

Odvjetnički vježbenici: 
Nikola Raguž, Ivan Car, Marta Ćurić 

Poslovna tajnica: Nataša Han 
tel.: +385 (0)1 6119720 

info€>skbp.law; www.skbp.law

Zagreb, 27. veljače 2025. godine Naš znak: GCR-174/vh

FINANCIJSKA AGENCIJA 
RC ZAGREB
Ul. Grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

Nadležni trgovački sud: 

Poslovni broj:

Dužnik:

Trgovački sud u Zagrebu 

St-288/2025

DB LOG d.o.o., Silvija Strahimira Kranjčevića 15, Karlovac 
OIB: 68201359557

Vjerovnik: GRENKE Hrvatska d.o.o.. Avenija Većeslava Holjevca 40, Zagreb 
OIB: 44115087893
zastupano po Nataši Pletikosi, odvjetnici iz STEFANOVlć, KRVAVICA, BULIĆ I 
PLETIKOSA ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o

PODNESAK VJEROVNIKA - DODATAK PRIJAVI TRAŽBINE

Ovim putem vjerovnik obavještava kako je u prijavi tražbine prijavio svoje dospjele tražbine temeljem 
Ugovora o najmu broj 164-008547 od 31. ožujka 2023. godine (u daljnjem tekstu: Ugovor o najmu), 
sukladno odredbi čl. 36. SZ-a, nadležnoj jedinici Financijske agencije te obavijestio o svojem izlučnom 
pravu.

Ugovor 0 najmu osnovom kojeg vjerovnik ima izlučno pravo na svojim stvarima sklopljen je na 
razdoblje od 36 mjeseci te isti nije raskinut. Uzimajući u obzir činjenicu da niti predstečajni dužnik niti 
predstečajni povjerenik nisu raskinuli Ugovor o najmu osnovom kojih vjerovnik ima izlučno pravo na 
svojim stvarima, predmetni Ugovor o najmu nastavlja se izvršavati, što bi značilo da se tražbina 
vjerovnika ima namiriti u cijelosti.

Slijedom navedenog, vjerovnik ističe da se njegova tražbina u dijelu koji se odnosi na najamnine koje 
dospijevaju nakon otvaranja predstečajnog postupka treba nastaviti namirivati kako najamnine 
dospijevaju, odnosno kako ie to predviđeno Ugovorom o najmu.

GRENKE Hrvatska d.o.o.
po punomoćniji

STEf4a/owć, krvavio, a,
Kosa

Z3Q/-g|]
Subjekt Je upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080606760,

OIB: 16998632083, PDVIdent.br. HR16998632083 
I BAN: HRl 624020061100493452, SVVIFTNo.: ESBCHR22 kod Erste&StelermSrklsche Bankd.d 

Temeljni kapital: 46.452,98 EUR (350.000,00 kn) uplaćen u cijelosti 
Članovi uprave: Staša Stefanovič, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Pletikosa

http://www.skbp.law
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Konto 120 16408547

GRENKE Hrvatska d.0.0.
DB LOG d.o.a
016:68201359557

■ ■■ ■ ...................................................................................... , .

Dstfum: 24.2.2025

Saldo 412.73 EUR ’ ' Godina 25

i, 20078714! 16.12.2024 i 0000027267__i 01,25__ j___________ 412,p
-.................■■

„ „412,73i D i LI :01.01.25-31.03.25 0164 I 1,1.2025

a a.o.o.

GRENKE Hrvatska cLo.o. • Zagreb 
NosHell certHikata DIN EN ISO 9001:2015
Av. Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb 
OIB; 44115087893

Telefon:+385 1 645 726-0
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: service@grenke.hr 
Internet www.grenke.hr

Direktor: Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeijni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANKAUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; IBAN:HR1423600001102444694

1 od 1

mailto:service@grenke.hr
http://www.grenke.hr


GRENKE Hrvatska đ.o.o.
Av. Veieslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar TrgovaCkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDVId.brol HR 44115087893, OIB 44115087893 
Teleton: *385 1 6457 260 Telefaks; *385 1 6457 270
Klasični najam - Ugovor o najmu Br. ugovora o najmu.

GRENCI
164-008547

23MR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

OB LOG d.o.o.

Silvija Strahimira KranjCevića 15
47000 KARLOVAC

Trgovac/dobavl|ać
CIAK TRUCK d.o.o.

Jelkovečka ulica 5
10360 SESVETE
78969071801

Dirokior najnKjprtmca Ime 1 prezime datum rudeiija dimktora najmopnmca
Branimir Dmitrović 12.6.1987;

Upis u sudski registar:

da ® MBS 081283996 n. □
Teloton Faks E-Mail
0915379527 lnfo@db-log.hr

PDV id. broj: HR68201359557
OIB: 68201359557

Svrha namjena: Predmet najma kodstiti če te za |oniQ I
trgovačku/iamotlalnu djelatnosl kojom sa bavimo od: " I

Predmet najma Proizvođač KoU 6na Sr. uređaja UKobliO nije tvOfnčh 
novo. jjod. (KCriZvodnjfl

SW RADIONICKA KOLICA S ALATOM 7LADICA 347-DIJELNA 1 2023
DIJAGNOSTIČKI UREĐAJ ZA TERETNI PROGRAM PR05 HD3 B 1 2023

J.................... ...... , 

§
o
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o
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Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 36 . Mjesečni neto Iznos najamnine’
uvećan 2a važeći zakonski POV
(d. 6 St 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto Iznos 
najamnino

110,06 EUR. 
27.52 EUR.

Najamnina se plača unaprijed i to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

137,58 EUR

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp Jgđu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvanala koji slljadl iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan Je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/3Q mjesečne najamnine podanu, I za to razdoblje 
vrijede odredbo Iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 OpčIh uvjeta najma (OUNj).
Opći uvjeti najma; Najmoprlmca se izrl6to upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti Ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjeta I postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti]: Prema Cl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti III slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja Ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12. čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova I 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma; Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac I to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma iB garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. B st 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 sL 7.

8 Vezano uz prava institucije za refinanciranja usp. čl. 20. 
o Elektronički potpis ima jednak pravni u6nak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
o važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora;
• Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenia

• jednokratna naknada za obradu: 0,00 EUR____________________________
Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac I najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s đobavljaćem III trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za Izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmopnmac 
ne ojoozove suglasnost Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prija dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci;
IBAN:____________________________ SVVIFT BIC________________
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto Izravnog 
terećenja, dospjeli Iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV: usp 
či.esti.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. Izdaje pojedinačne raćune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.0.0. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeli, a 
zahtijevana Je dostava u papirnatom obliku putem pošle, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za POV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska do.o. dostupne su na 
web stranici;
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/za5lita-podalakahimi 
Podrobnije Informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaza se i u 

Y či. 23. ovih općih uvjeta najma,
g Zahtjev I Izjava najmoprimca; Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda- 
^ jnom ugovonj između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (Cl. 6 st. 1 i 2) I s uvjetima danih garancija vozanim uz predmet najma 

(čl. 8 St. 3).
E Nuđim/o zaključenjeugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 

B. od dana našeg potpisivanja lste,

2aht)ev 2a najsfti prihvaćen

Potpis najmoprimca / OoCatno Imo i prezirno napisati TISKANIM SLOVIMA
Dflium i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o.

iK’O'b - •
DB LOG d.o.o

za prijevoz .trgovinu i usluge 
Karlovac. Silvija Sirahimira KranjCevića 15 

OIB:68201359557

r ."

»aS^Zagreb

164 - 20294

mailto:lnfo@db-log.hr
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/za5lita-podalakahimi


Opći uvjeti najma

5

ćl. 1. Povrat predmeta najma; Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
skladu s ugovorom o najmu I ovim Općim uletima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. čl. 19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

Čl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Želi II najmoprimac zamijeniti prednwt najma 
ili pojedine stvari, on mora najmanje 4 ^'edna prije željene zamjene dostaviti najmo­
davcu zah^v za željenu zamjenu. Najmodavac će uzimajući u obzir gospodarske 
aspekte odlučiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoliko najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu aht- 
jev za Izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da.se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje,' I da su najamnine Izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine I troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vra&i potpisani zah^ev za zamjenu kao i račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zah^ev za zamjenu. 
Izmijenjeni ugovor o najmu za nove I nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
pnrim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe čl. 19. st 4 do 6.117. sL 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao I na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjet' najma.

Ćl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza; Ukoliko Imovinska šteta 
ili financijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora III grubom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika III punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza I to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjet. (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i čl.8).

čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik Isporuke kao I troškove Isporuke, 
montaže I instalacije u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dm- 
gaćije ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tjekom bajanja ugovora. Za nepravovremenu ili neispravnu Isponjku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za Istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu Iz th razloga protv dobavljača ili 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtjeva plaćanje prema najmodavcu I da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvat. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvarit bez odgađanja I po potrebi poduzet pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe čl.8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja III nemo­
gućnost ispunjavanja obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto. Igava na­
jmoprimca mora uslijedit u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtjevat naknadu 
štete ostaje netaknuto u trn slučajevima.

Čl. 5. Odustanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju Ispunit obveze I da stiiga ugrožava pravo najmodavca 
na protuankJbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustat od ugovora o 
najmu (raskinut ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka, ist će najmodavcu nadoknadit sve troškove s 
tme u vezi.

Čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom Izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtjeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoru, onda će se 
djelomična plaćanja prebijat s boškovima, zatm s kamatama I tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni II se zakonski porez na dodanu vrijednost, promijenit će se odgovara- 
juče i bruto iznosi.

čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisat potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je primio I pre­
gledao predmet najma I da je ist podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslat 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao I utvrdio da je Ist potpun, slo­
bodan od nedostataka I u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledat pažnjom koja se može od njega 
očekivat. Ako je najmoprimac trgovac, po primitru obavezno mora pregledat pred­
met najma I u slučaju nedostataka odmah I prigovorit. Najmodavac Izričito upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavat netočnu obavijest, 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovw 
Između najmodavca I dobavljača, prava I obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl-
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jačem predmeta najma I stupi II najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjet ugovora o kupoprodaji vrijede I kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca I dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovore o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor 0 kupoprodaji Između najmodavca i dobavljača vrijede uvjet kupoprodaje 
najmodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka I to na sljedeći način;
2.1) Pokaže II objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtjevat da se 
otdone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostma 
slučaja moguće.
22) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešuto nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrt, povrede tjela ili narešavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto tako ne vrijedi ni za zah^eve zbog 
materijalne ili imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom 
prodavatelja ili njegovih pomoćnika.
2.3) U slučajevima obične nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su Isključena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uv^ta.
3. Ukoliko je dobavljač Ili netro treći dao jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetma u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtjevat njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmete najma, uključujući njemu također ustupljena prava Iz preuze­
tog jamstva za taj predmet te Istovremeno pisanim putem o njegovom zah^evu 
obavljestt najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavat prosljeđujući 
mu korespondenciju.
5. U slučajevima snižavanja cijene III resttucije (vraćanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtjevat Isplatu nalogodavcu. U slučaju 
resttucije ugovora o najmu najmoprimac smije vratt predmet najma samo do­
bavljaču III nekom davatelju jamstva I to samo uz Istovremeni povrat kupoprodajne 
djene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
Ili djelomičnu isplatu najamnine, ukoliko nije protv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne cijene ili radi naknade štete umjesto 
Ispunjenja. To Isto vrijedi, kada najmoprimac zahtjeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje cijene III naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora I dobavljač 
prizna opravdanost th zahfleva. Predmet najma smije se najmodavcu vratt samo 
uz Istovremeni povrat kupovne cijene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut I 
ugovor 0 najmu se mora raskinut.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik III pomoćnik u Ispunjenju taj nedostatak zlonamjemo 
prešuto III ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom I ako je nedostatak prouzročio smrt, ozljedu tjela I narešavanja zdravlja 
neke osobe. Prouzroči II povreda obveza materijalnu ili Imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila predvidi­
va, ali ograničeno do Iznosa u visini od 25 % neto nabavne cijene predmeta najma.

Ćl. 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole; 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristt sanx) za ugovorenu svrhu i na svoj tošak održavat ga u isprav­
nom I upotrebljivom stanju. To uključuje I nabavljanje preporučenih ažuriranja od 
stane proizvođača na tošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način šttt od prekomjernog korištenja I osigurat profesionalno servisiranje I 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, uključujući toškove potrebnih popra­
vaka I zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustt tefim osobama nit
dobavljaču (međutm, usp. čl. 8 sL 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustt isključivo u svrhe popravaka I za popravak potebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dat u podnajam bez prettiodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor. , , , ,,
3. Najmoprimac je obvezan na svoj tošak ishodit sve zakonske I ostale dozvole, 
koje su potebne za upotebu predmete najma. On se mora pridržavaš svih zakona, 
odredbi kao I propisa I uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma I njegovu upotebu.

ćl. 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora Ishodl- 
t pisano odobrenje najmodavca za promjenu Izvorne lokacije predmete najma (ili 
njezinog prostornog okruženja) kao I za promjene na samom predmeto najma. In­
stalacije I ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2 Bude li predmet najma ugradnjom III na drugi način povezan sa nekom zgra­
dom III zemljištem, to će se dogodit samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost naton završetra ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurat da se ta povezanost može uklonit. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zemljište, najmoprimac je obvezan upozorit vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zah^ev nalogodavca tažit i dostavit mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznost svrhe povezivanja.
3 Najmodavac Ili njegovi pomoćnici su ovlašteni, predmet najma tjekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavaš I provjeravat. Na zahflev najmodavca mora



23HR01
se na vidljivom mjestu predmeta najma oznafiti vlasništvo najmodavca, 

d 4. Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim Ili već nastallm štetnim u^ecajima 
na predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 

a odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj III provedenoj ovrsi nad predmetom 
1 najma ili na Imovini, predati rješenje o ovrsi i obavijestiti najmodavca o imenu vje-
£ rovnika koji provodi ovrtiu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu
z sprječavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako Je taj pristup prouzročio najmodavac.
o čl. 11. Pristojbe, potezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
° koji su povezani s posjedom I korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 

Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najnraprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
Institucije - ostvaniju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja III prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaja pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik slučajne propasti III uništenja, slučajnog oštećenja III krađe- 
predmeta najma. Najmoprimac snosi I rizik ptijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza Iz ugovora o najmu. Rečenica 21 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je do ptijevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma I radi l^a je najmoprimac po čl. 8 st. 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično Iz^nje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
ii koji od u čl. 12. navedenih događaja, najmoprimac mota o toma bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka Ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac Im pravo iz lih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u toku od 3 Ijedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne Iskoristi svoje pravo na otlšz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučajnog oštećenja ili ptijevremenog habanja (međutim, usp. S. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. S. 13 sL 2), 
najmoprimac je dužan birati Između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlaštenom senrisu na popmvak I dovede 
predmet u Ispravno stanje sukladno ugovoru ili
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi čl. 13, sL 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno S. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode Izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
Ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedica otkaza određuju se prema čl.17.
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Čl. 14. Oslobođenje ođ odgovornosti: 1. Prema čl. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti III uništenja, slučajnog oštećenja Ili krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika I kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zah^eva uslijed ugovornog korištenja sukladno S. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca od odštetnih zah^eva koji proizlaze iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenja od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su urađene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
Čl. 15. Posljedice kašnjenja. Izvanredni otkaz: 1. Dođe II najmoprimac u zakašn­
jenja s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove I ostale dospjele iznose 
platit će se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac Ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog načina isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim Iznosima, djelomične is­
plate prebijat ča se najprije s troškovima, zatim s kamatama I tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl. 16. Daljnji razlozi za izvanredan otkaz: 1. Pravo na Izvanredni otkaz I pod­
nošenje zah^eva za naknadu štete najmodavac Ima I onda, kada je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke I prešutio činjenice zbog čega sa 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
sa od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza III unatoč određivanja reka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava ima najmodavac i onda, kada na strani najmoprimca ili njegovog čla­
na društva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na lakav način 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da ča on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac Ili neki član 
dnjštva koji osobno odgovara, napušta prebivalište III sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najrmprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zah^ev za otvaranja stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice Izvanrednog ptijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo­
trijebi svoje pravo Izvanrednog otkaza Ili najmoprimac otkaže ugovor prema čl. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac Ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno čl. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata I ostalih otkazom uvjetovanih prednosti, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.

Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne Izvrši plaćanje nakon što

2 Osim toga najmoprimac gubi pravo poreda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak I svoj rizik vratiti najmodavcu. Povrat treba uslijediti na 
poslovnoj adresi koja je nav^ena u ugovom, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku drugu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrati II najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da sa na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3. Podad najmoprimca, koji se nalaze na Ili u predmetu najma, moraju se prije 
povrata Izbrisati, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od strane trećih.
4. Ne vrati li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi Iz sL 2 unatoč 
zah^evu najmodavca, morat će od kraja djelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
& Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovomn najrmprimac.
Čl. 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, njegovi nasljednid su ovlašte­
ni ugovor otkazati pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečria plaćanja). Na posl­
jedice otkaza primjenjuju se odredbe čl. 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otteznog roka 
od 3 mjeseca prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjesed. To Isto vrijedi I u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne otkaže ugovor pisanim ^tem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
prije kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava sjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po sL 1. Ili 2., najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, sL 2.1 3., a 
probno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati Ii se predmet najma u ugovorenom stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za Ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu djenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukiadno svojoj obvezi Iz st 4 un - 
atoč zah^'evu najmodavca, morat će od kraja djelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (tj. uključujući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da ča istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma I potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastole štete prodjeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma Imao 
u ugovornom stonju nakon Isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do Isteka tog toka najmodavac ima na raspolaganju prava iz sL 5.
ČL 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadtžanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava I obveze Ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu refinandran- 
ja prenijeti na određenu osobu za relinandranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne Ili gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za relinandranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijest o ustupanju i unutar.10 dana Istu vratiti natrag osobi za relinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za relinandranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad Imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće:/tko je osoba za refnandranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem Iznajmljivanja, najmoprimac je dužan na 
zah^ev osobe za relinandranje sklopiti ugovor o najmu pod Istim uvjetima kao da 
je prvobitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
time nad u težem pravnom ili gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac nwže svoja prava I obveze Iz ovog ugovora prenijeti ili založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potrašvanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora onajmu.
Čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 40.000,00 EUR 
najrnoprimac je dužan najmodavcu osobi za relinandranje svake godine dostaviti 
godišnji linandjski Izvještaj I godišnto Izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dan dodatne obavijesti o svojoj nnandjskoj situadjl.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke III prebivališta: Najmoprimac nnra bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke Ili svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova društva najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze društva.
ČI.23.ZaštltaosobnIhpodataka:GRENKEHryatskad.o.o.kaoodgovoranza 
prikupljanje I obradu podataka obvezan je pružiti Iniormadje o prikupljanju i obradi 
podataka najmoprimdma. Informadjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
https://wv™.grenke,hr/hr/navlgacija-u-podno2ju/zasUta-podataka.html 
Također, iste se redovito ažuriraju tešu u najnovijeg verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga, lste se mogu zatražiti putem e-malia, telefona III poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://wv%e2%84%a2.grenke,hr/hr/navlgacija-u-podno2ju/zasUta-podataka.html


Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.18

A. Opće odredbe: 1. Sljedeći uvjeti se smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (čl. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skiadu s ugovorom ili, al«> ne postoji ekonomski opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
,novo za staro'.

B. Gubitak / šteta 1 rizici koji su pokriveni s Oslobođenjem od odgovornosti, 
isključenje odgovornosti: 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna Imovina oštećena ili unište­
na uslijed nepredviđenih okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale III pljačke. Šteta je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu Istu predvidjeli na vrijeme ili nisu mogli predvidjeb' Istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti; s time u vezi 
samo je gruba nepažnja štetna. Popravak se pmža kada je Imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnosti;
a) grješke pri korištenju ili upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska indukcija, kratki spoj
c) požar, udar grama, eksplozija III Implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, rušenje, obnavljanje III gubitak Imovine uslijed navedenih 
okolnosti)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam 
i) viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna izrada 
2 Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pnjža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ili na predmet najma kao cjelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će se pokriti.
a Ukoliko nije drugačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se 
odnosi I na djevi (npr. katodne cijevi, djevi visoke frekvendje, laserske djevi) I 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u slučajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka:
a) požar, udar grama, eksplozija ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe 1 razbojstva
c) puknuće djevi ukoliko bi takav rizik mogao biti pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4 Bez obzira na mogućnost više Istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružati popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
slijedeći način;
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata III drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja Ili neuo­

bičajenog habanja Ili uništenja uslijed korištenja; međutim, naknada sa pruža za 
posredne šteta na drugim zamjenskim jedinicama. Čl. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti / neosigurana Imovina: 
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornosti postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoru predviđeni za uporabu
a) uređaji I oprema Informatičke tehnologije, komunikadjske tehnologije, medldn- 
ske tehnologije
b) drugi elektrotehnički ili električni uređaji I oprema
c) strojevi I drugi tehnički predmeti I oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek-

d) uredska oprema i uređaji
e) programska I srodna oprema
2. Ukoliko nije dnrgačije dogovoreno, pokriće na temeiju Oslobođenja od odgov­
ornosti uključuje podatke (strojno 6'tljlve Infbnnacije) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkcije osigurane Imovine (podatci sistemskih programa operativnih 
sustava Ili dragi pr^atd sličnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozila; S obzirom na visok rizik krađe. Imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti motornog vozila Ili neupadno položena u zatvoreni 1 po mogućnost' 
zaključani pretinac za rakavice III u prtljažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključano prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete / obveze
1. U slučaju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestiti Najmodavca o štet 
čim on III ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zahtjeva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest o šteti mora sadržavati sljedeće podatke;
- Ime/prezime I adresa Najmoprimca
- broj ugovora
• mjesto I vrijeme nastanka štete
• detaljni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmete
- detaljni opis svakog oštećenog predmete
• vrste štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmete
b) za potpuni gubitak: navod ,potpuni gubitak'
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) 1 za štetu uslijed 
požara; u t'm slufajevima najmoprimac mora odmah podnijeti prijavu i proslijediti 
Najmodavcu kontekt istražnog tijela I broj predmete.
3. Skladištenje
Oštećeni dijeiovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda Ili na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac  je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 šteti obavijestiti o tome putem obrasca Dl i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.



^1 gk UrjfBDI l^l/’ CIAK TRUCK d.o.o.
'I |V%^ V^IV. Jelkovečka ulica S, 10360 SESVETE

f. DIJELOVI ZA TERETNA VOZILA E-mail: prodajagiciak-truck.hr
web: http://www.ciak-truck.hr 

PDVID (VAT ID): HR78969071801 
I BAN: ERSTESTEIERMARKISCHE BANK O.D., HR1024020061100995147, SWIFT: ESBCHR22 

I BAN: ZAGREBAČKA BANKA D.D., HRb823600001101660848, SWIET: ZABAHR2X 
I BAN: RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D., HR8624840081135216864, SVVIFT: RZBHHR2X 

I BAN: HRVATSKA POŠTANSKA BANKA d.đ.. HR09239000m01318988, SVVIFT: HPBZHR2X 
I BAN: OTP BANKA HRVATSKA d.d., HR2424070001100547362, SVVIFT: OTPVHR2X 

Poslovna jedinica :P13 VELEPRODAJA KARLOVAC, MIhanovićeva 9,47000 KARLOVAC, Tel:
KARLOVAC. 05.04.2023

RAČUN 1104-13-1 Broj otpremnice: 833130-07001468-23
Datum I sat Izdavanja: 05.04.2023 11:51:02

Kupac

Oznaka operatera: 0183

Lokacija

Urudžbeni broj: 83313-23001053-23

GRENKE HRVATSKA D.O.O. GRENKE HRVATSKA D.O.O.
Avenija Većeslava Holjevca 40
10000 ZAGREB, HRVATSKA

Avenija Večeslava Holjevca 40
10000 ZAGREB

OIB: 44115087893 Telefon:
Opći podaci Plaćanje
Datum otpreme: 05.04.2023 Način: TRANSAKCIJSKI RAČUN 3.975.00 EUR
Način orodaie: VELEPRODAJA Rok: 30 dana
Način dostave: OSOBNO KUPAC Dosoiieće: 05.05.2023

Poziv na broj: 1104-13-1
Rbr. Šifra Naziv Cijena Količina Rabat Netto cijena Netto iznos

1. Z3705-SVVT RADIONIČKA KOLICA 890,00 1,00 KOM 090,00 890,00
2. X431PR05HD3-LNT DIJAGNOSTIČKI UREĐAJ 2.290,00 1,00 KOM 2.290.00 2.290.00

Prodajni Iznos 3.180,00
OSNOVICA ZA PDV (25.00 %) 3.180,00
PDV (25.00%) 795,00
Ukupno za platiti (EUR) 3.975,00
Tečaj konverzije 7,53450

Napomena: 23705 -40M592125765 X431PR05HD3
Ukupno za platiti (HRK)

-986491954800
29.949,64

Fakturirao: CIAK TRkTCK d.o.o.
TOMISLAV LUKIĆ 1Ć3B0/Sesvete 

jU^Tkpvečka 5

Robu preuzeo kupac:
GRENKE HRVATSKA D.O.O.

1/ M.P.
Na dan ispisa 06.04.2023 saldo duga: 3.975.00 EUR; saldo duga u dospijeću: 0,00 EUR.

POVRAT-U slućaju povrata artiWa, ambalaža kao I sami proizvod ne smiju vizualno sadržavati znakove mehanićkog oštećenja. Propisana naknada se neće 
obračunavati u slućaju povrata robe unutar 7 kalendarskih dana od datuma izdavanja robe. koji je naznačen na računu. Propisana naknada za povrate artikala u 
vremenskom periodu od 7 do 15 dana od datuma naznačenog na računu iznosi 10% ukupne vrijednosti robe koja čini predmet povrata. Za artikle čiji se povrat vrSi 
16 do 30 dana od datuma naznačenog na računu, propisana naknada Iznosi 20% ukupne vrijednosti robe koja čini predmet povrata. Svi povraU robe stariji od 30 
dana od datuma naznačenog na računu neće bid prihvaćeni. Povrat artikala naručenih I pristiglih iz Njemačke moguć je unutar 7 dana od datuma naznačenog na 
računu, uz uvjet da je ambalaža kao i artikl koji čine predmet povrata neoitečen. Priložena povratnica mora bib popunjena u cijelosti, čitko i jasno vidljivo zbog 
kasnije obrade. Povrat elektronskih sklopova nije moguć.
REKLAMACIJE- Kako bi se reklamacija zaprimila I pregledala potrebno je dostaviti popunjeni reklamacijski obrazac, presliku računa kupljene robe koja čini predmet 
reklamacije, te račun ugradnje na vozilo.
KAUCIJE- Kaucije se odobravaju Isključivo kada je dio koji ulazi pod kauciju vraćen u ambalaži novog ugrađenog dijela, a da pritom ista ambalaža nije oštećena.

Broj ugovora —Lb4 - nn p /
Vrsta ugovora Oat.plaćanja
Mjesto troška Dat.kontrolc 7 >; -fi(. 1
Partner

Komentar

Obradio/potpis

PLAĆENO
Dotiim

Platitelj

Potpis

CIAK TRUCK d.o.o., Jelkovečka ulica 5,10360 SESVETE. OIB: 78969071801
Društvo Je upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod brojem 080460170. Temeljni kapital društva iznosi 29.199,02 EUR I uplaćen je u cijelosti.

Član uprave: Antonijo PuSić, zastupa društvo pojedinačno I samostaino.
Podnoten)« prigovori potrolatj dostaviti CIAK TRUCK d.o.o._ ItltoveUu oku 5.103SO StSVEIt. Teli.lSStZOOOZlS, r«:-J85U000326, e-miili prodj)aPciiMruck.lir

ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom • ISO 140001 - Sustav upravljanja zaštitom okoliša • OHSAS 18001 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurnošću na radu

Stranica 1/1

http://www.ciak-truck.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
Direktor Zđravko Pilić
Sudski registar Trgovaćkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44115087893,01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

GRENCi
Br. ugovora o najmu. 164-008547
Najmoprimac nazlv/ivrtka (točna adresa) 
OB LOG d.o.o.

Silvija Strahimira Kranjčevića 15 
47000 KARLOVAC

T rgovac/dobavljač 
CIAK TRUCK d.o.o.

Jelkovečka ulica 5 
10360 SESVETE 
78969071801

naima Proizvođać KoTi&n« Br. Uf odaja Ukoliico nijn tVOfTVĆKi 
novo god, pfOiJfvcacJnj®

SW RADIONIČKA KOLICA S ALATOM 7LADICA 347-DIJELNA 1 2023
DIJAGNOSTIČKI UREĐAJ ZA TERETNI PROGRAM PR05 HD3 B 1 2023

POTVRDA O PREUZIMANJU
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DATUM PREUZIMANJA

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam, Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće;

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu lii nisu potrebne ili su već dostavijene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavijen i montiran i/iii instaiiran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to biio potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijeiosii te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o..
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

xzz:i
Potpis naimoprimca / dodatno imo I prazitno napisati TISKANIM SLOVIMA

DB LOG d.o.o
za pftjovoz Jfflovinit i 

K.Klovac. Silviia KranjCcviča 15
OIB:G8201359557
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka II skraćena tvrtka/naziv/ime I prežime; DB LOG d.o.o.____________

Sjeđi5te/m]esto I adresa; Kariovac (Grad Karlovac), Sllvlja Strahlmlra Kranjćevića 15. 

OIB: 68201359557_____________________________ '

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Ui skraćena tvrtka/haziv/lme I prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o.______________________

S]ediSteta|esto I adresa: Zagreb (Grad Zagreb),'Avenija Većeslava Holjevca 40 ___________________________ _

OIB; 44115087893_____________________

u Iznosu glavnice od (1): 4.500,00 EUR (slovima: eetiritisućepetsto eura)__________________________________________

uvećanom za (2): pripadajuće troškove I naknade.___________________________■ _____________ ____________

te sa zateznom kamatom po stopi od (3); 10,50% godišnje, promjenjivo___________________________ ______________

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prlikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namlrenja, zaplijene svi raćuni kole ima
kod banaka te da se novac s tih raćuna, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku._——__________________
Vjerovnik je ovlašten sara odredili opseg ili vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu
ovrhe ID prijedlogu za ovrhu.______________ ________ __ ____________________________________ ' r
Ora zadužnica izdaje se u jednom primjerku I Ima ućlnak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po raćunu I prenosi na ovrhovoditelja po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Rnancijskoj agenciji (u daljrrjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku no zaprimi drukćiiu 
odluku suda.................................. ... ... ............................................. : ____________j_______
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovir zadužnicu. Istodobno kad I dužnik III naknadno, obvezu prema vjerovrrlku mogu preuzeli I drage
osobo u svojstvu Jamaca plataca, davanjem pbane Izjave koja je po svojem sadržaju I obliku ista s Izjavom dužnika. —-------------- ^____________
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s uCncima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja poštanskih usluga
preporućenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom IH preko Javnog bDježnika.____________ ^_______________ 1
Vjerovnik može svoja prava Iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj Je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slućaju slleCu
prava koja je po ovoj zadužnici Imao vjerovnik. ...;——------------- -------- ________ :______
Na temelju Isprava iz ćlanka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izbora zahtijevati na naćln propisan Ovršnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika Ili Jamaca plataca, IBI od dužnika I jamaca plataca------------------—_______________ ^_______
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nfe u cijelosti namirena. U tom će slućaju Agencija riaznaćiti na 
ovo| zadužnici Iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ispravi iz ćlanka 214 stavak 1
12. Ovršnog zakona, Agencija će obavijestili o tome dužnika IB jamca ^atca I na njegov mu je zahtjev predati. ——____________________ _
Isprave Iz ćlanka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovrSnIh Isprava na temeBu kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika III lamaca 
plataca na drugim predmetima ovrhe. ----------------------------------- --------------------------------------------------- --------------------- ---
Dužnik odnosno Jamac platoe Je suglasan I pristoje da mu javni bUježrilk, nakon potvrde. Izda Izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom ćlanka 50 
stavak 2. Zakona 0 Javnom bilježništvu.----- ----- ^________________________________________ ______ v_____
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Napomena;
I?103 trašbine upisuje se brojkom I rijećima. Oslate brojke 1 datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno Ime I datum rođenja se ne uplsuiu 
Prazna mjesto u tekstu nije potrebno popunlU crtama.
(1) Upisafl tražbinu u eutlma IB u eurima uz valutnu klauzulu IB u stranoj valuti, brojkom I rijećima 
12) Upisali ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih Ima, III upisati njeći »bez uvećarija«
(3) Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka /naziv/lme I prezime: Branimir Dmitrovič.

Sjedište/mjeslo i adresa; Karlovac, Karlovac, Sllvlja Strahtmira Kranjčavlća 15. 

OIB: 44776121907________________________________________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raiSunI kod banaka te da se novac s tih raSuna. ti skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.-------------------- - ■ ■ ■ ■...  ■ , ^ ^7

Mjesto I datum Izdavanja;

Jamac platac: Tvrtka Hl skraćena tvrtka/nazlv/ime I prezime:.

Sjedište/mjesto I adresa;.

OIB:.

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćunl kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.——————— . .   ■ . ....

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platoa;

Jamac platac; Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/lme I prezime:.

SjediSte/mjeslo 1 adresa:.

OIB:.

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćunl kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.—--------------------- ■ . ... -.................. '■ ..... .........

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platoa:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnici;

MARINA AUGUSTINOVIĆ-ŽEUKA TRANFIĆ 
Karlovac, V.Nazora 6

Poslovni broj: OV-4053/2023

Ja, javni bUJeZnia MARINA AUGUSTINOVIĆ-ŽELJKA TRANFIĆ, Karlovac, V.Nazora 6, 
potvrđujem da su stranke:

DB LOG d.0.0., MBS 081283996, OIB 68201359557, Karlovac, Silvija Strahimira Kranjčevića 15 
. zastupano po direktoru BRANIMIR DMITROVIĆ, OIB 44776121907, KARLOVAC, Silvija 
Strahimira Kranjčevića 15, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

BRANIMIR DMITROVIĆ, OIB 44776121907, KARLOVAC, Silvija Strahimira Kranjčevića 15, 
meni osobno poznata, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu Ispravu: Zadužnica, Karlovac, 03.04.2023. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu Ispravu ispitala 1 utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljeZničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobiljeZničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobiljeZničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Izvornik izdan stranci, preslika zadržana u arhivi javnog bilježnika.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovisnom postupku u Iznosu pd 13,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 3,25 eur.

Karlovac, 03.04.2023.

Javni bilježnik 
Marina Augustinović 
Za javnog bilježnika J

javnobllježnički prisjednik^ 
Tena TTanfić A i/.
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Poštarina plaćena 
Hrvatskoj pošti
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